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ذيِ مَعهَُ، وجََعلََ علَيَهْمِْ رُؤسََاءَ عبَْ ال 1وأَحَْصَى داَودُُ الش

عبَْ ثلُثُاً بيِدَِ يوُآبَ ألُوُفٍ ورَُؤسََاءَ مِئاَتٍ.2وأَرَْسَلَ داَودُُ الش
ايَ ً بيِدَِ إتِ ً بيِدَِ أبَيِشَايَ ابنِْ صَرُويةََ أخَِي يوُآبَ وثَلُثْا وثَلُثْا
ً أخَْــرُجُ ــي أنَـَـا أيَضْــا عْــبِ، إنِ وقََــالَ المَْلـِـكُ للِش .ــي الجَْت
ناَ إذِاَ هرََبنْاَ لاَ يبُاَلوُنَ عبُْ، لاَ تخَْرُجْ، لأنَ مَعكَمُْ.3فقََالَ الش
َ يبُاَلوُنَ بنِاَ. واَلآنَ أنَتَْ كعَشََرَةِ بنِاَ، وإَذِاَ مَاتَ نصِْفُناَ لا
ــنَ ــدةًَ مِ ــا نجَْ َ ــونَ لنَ ُ ــلحَُ أنَْ تكَ ــا. واَلآنَ الأصَْ  آلافٍَ مِن
المَْديِنةَِ.4فقََالَ لهَمُُ المَْلكُِ، مَا يحَْسُنُ فيِ أعَيْنُكِمُْ أفَعْلَهُُ.
عبِْ مِئاَتٍ فوَقَفََ المَْلكُِ بجَِانبِِ البْاَبِ وخََرَجَ جَمِيعُ الش
ايَ، ترََفقُوا ليِ وأَلُوُفاً.5وأَوَصَْى المَْلكُِ يوُآبَ وأَبَيِشَايَ وإَتِ
عـْبِ حِيـنَ أوَصَْـى بـِالفَْتىَ أبَشَْـالوُمَ. وسََـمِعَ جَمِيـعُ الش
عبُْ إلِىَ ؤسََاءِ بأِبَشَْالوُمَ.6وخََرَجَ الش المَْلكُِ جَمِيعَ الر
ــرِ ــي وعَْ ــالُ فِ َ ــانَ القِْت َ ــرَائيِلَ. وكَ ــاءِ إسِْ ــلِ للِقَِ الحَْقْ
أفَرَْايمَِ،7فاَنكْسََرَ هنُاَكَ شَعبُْ إسِْرَائيِلَ أمََامَ عبَيِدِ داَودَُ،
وكَـَـانتَْ هنُـَـاكَ مَقْتلَـَـةٌ عظَيِمَــةٌ فِــي ذلَـِـكَ اليْـَـومِْ. قتُـِـلَ
ُعِشْرُونَ ألَفْاً.8وكَاَنَ القِْتاَلُ هنُاَكَ مُنتْشَِراً علَىَ وجَْهِ كل
ذيِنَ عبِْ علَىَ ال ذيِنَ أكَلَهَمُُ الوْعَرُْ مِنَ الش الأرَْضِ، وزََادَ ال
يفُْ فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ.9وصََادفََ أبَشَْالوُمُ عبَيِدَ أكَلَهَمُُ الس
داَودَُ، وكَاَنَ أبَشَْالوُمُ رَاكبِاً علَىَ بغَلٍْ، فدَخََلَ البْغَلُْ تحَْتَ
قَ رَأسُْهُ باِلبْطُمَْةِ أغَصَْانِ البْطُمَْةِ العْظَيِمَةِ المُْلتْفَةِ، فتَعَلَ
ــهُ َ ــذيِ تحَْت  ــلُ ال ــمَاءِ واَلأرَْضِ، واَلبْغَْ ــنَ الس ْ ــقَ بيَ  وعَلُ
ي قدَْ رَأيَتُْ أبَشَْالوُمَ .10فرََآهُ رَجُلٌ وأَخَْبرََ يوُآبَ، إنِ مَر
كَ ذيِ أخَْبرََهُ، إنِ جُلِ ال باِلبْطُمَْةِ.11فقََالَ يوُآبُ للِر ً قا مُعلَ
قدَْ رَأيَتْهَُ، فلَمَِاذاَ لمَْ تضَْربِهُْ هنُاَكَ إلِىَ الأرَْضِ، وعَلَيَ أنَْ
جُــلُ ــةِ ومَِنطْقََــةً.12فقََــالَ الر أعُطْيِـَـكَ عشََــرَةً مِــنَ الفِْض
ةِ لمََا كنُتُْ أمَُدليِوُآبَ، فلَوَْ وزُنَِ فيِ يدَيِ ألَفٌْ مِنَ الفِْض
يدَيِ إلِىَ ابنِْ المَْلكِِ، لأنَ المَْلكَِ أوَصَْاكَ فيِ آذاَننِاَ أنَتَْ
ً كاَنَ مِنكْمُْ علَىَ الفَْتىَ ايَ قاَئلاًِ، احْترَزُِوا أيَاّ وأَبَيِشَايَ وإَتِ
َ يخَْفَى  فكَنُتُْ فعَلَتُْ بنِفَْسِي زُوراً، إذِْ لا أبَشَْالوُمَ.13وإَلاِ
عـَنِ المَْلـِكِ شَـيْءٌ، وأنَـْتَ كنُـْتَ وقَفَْـتَ ضِـدي.14فقََـالَ
ي لاَ أصَْبرُِ هكَذَاَ أمََامَكَ. فأَخََذَ ثلاَثَةََ سِهاَمٍ بيِدَهِِ يوُآبُ، إنِ
بهَاَ فيِ قلَبِْ أبَشَْالوُمَ وهَوَُ بعَدُْ حَي فيِ قلَبِْ َونَش
البْطُمَْةِ،15وأَحََاطَ بهِاَ عشََرَةُ غِلمَْانٍ حَامِلوُ سِلاحَِ يوُآبَ
وضََرَبوُا أبَشَْالوُمَ وأَمََاتوُهُ.16وضََرَبَ يوُآبُ باِلبْوُقِ فرََجَعَ
َـــعَ ُـــوآبَ مَن ـــرَائيِلَ، لأنَ ي َـــاعِ إسِْ ب ـــنِ ات ـــبُ عَ عْ الش
عبَْ.17وأَخََـذوُا أبَشَْـالوُمَ وطَرََحُـوهُ فـِي الـْوعَرِْ فـِي الش
ً مِنَ ِ وأَقَاَمُوا علَيَهِْ رُجْمَةً عظَيِمَةً جِداّ الجُْب العْظَيِم
ــى َ ــدٍ إلِ ــل واَحِ ُ ــرَائيِلَ، ك ــل إسِْ ُ ــرَبَ ك ــارَةِ. وهََ الحِْجَ

1Und David ordnete das Volk, das bei ihm
war, und setzte über sie Hauptleute, über
tausend und über hundert,2und stellte des
Volkes einen dritten Teil  unter Joab und
einen dritten Teil unter Abisai, den Sohn
der  Zeruja,  Joabs  Bruder,  und  einen
dritten Teil unter Itthai, den Gathiter. Und
der König sprach zum Volk: Ich will auch
mit euch ausziehen.3Aber das Volk sprach:
Du  sollst  nicht  ausziehen;  denn  ob  wir
gleich fliehen oder die Hälfte sterben, so
werden sie unser nicht  achten;  denn du
bist  wie unser zehntausend; so ist's  nun
besser,  daß  du  uns  von  der  Stadt  aus
helfen mögst.4Der König sprach zu ihnen:
Was euch gefällt, das will ich tun. Und der
König trat ans Tor, und alles Volk zog aus
bei  Hunderten  und  bei  Tausenden.5Und
der König gebot Joab und Abisai und Itthai
und sprach: Fahrt mir säuberlich mit dem
Knaben Absalom! Und alles Volk hörte es,
da der König gebot allen Hauptleuten um
Absalom.6Und da das Volk hinauskam aufs
Feld,  Israel  entgegen,  erhob  sich  der
Streit  im  Walde  Ephraim.7Und  das  Volk
Israel  ward daselbst geschlagen vor den
Knechten  Davids,  daß  desselben  Tages
e i n e  g r o ß e  S c h l a c h t  g e s c h a h ,
zwanzigtausend Mann.8Und war  daselbst
der Streit zerstreut auf allem Lande; und
der Wald fraß viel mehr Volk des Tages,
denn  das  Schwert  fraß.9Und  Absalom
begegnete den Knechten Davids und ritt
auf einem Maultier. Und da das Maultier
unter  eine  große  Eiche  mit  dichten
Zweigen  kam,  blieb  sein  Haupt  an  der
Eiche hangen, und er schwebte zwischen
Himmel und Erde; aber sein Maultier lief
unter  ihm  weg.10Da  das  ein  Mann  sah,
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خَيمَْتهِِ.18وكَاَنَ أبَشَْالوُمُ قدَْ أخََذَ وأَقَاَمَ لنِفَْسِهِ وهَوَُ حَي
هُ قاَلَ، ليَسَْ ليَِ ابنٌْ ذيِ فيِ واَديِ المَْلكِِ، لأنَ صَبَ ال الن
صَبَ باِسْمِهِ، وهَوَُ يدُعْىَ يدََ لأجَْلِ تذَكْيِرِ اسْمِي. ودَعَاَ الن
أبَشَْالوُمَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.19وقَاَلَ أخَِيمَعصَُ بنُْ صَادوُقَ،
هَ قدَِ انتْقََمَ لهَُ مِنْ رَ المَْلكَِ، لأنَ الل َدعَنْيِ أجَْرِ فأَبُش
أعَدْاَئهِِ.20فقََالَ لهَُ يوُآبُ، مَا أنَتَْ صَاحِبُ بشَِارَةٍ فيِ هذَاَ
رُ مِنْ أجَْلِ َرُ، وهَذَاَ اليْوَمَْ لاَ تبُش َاليْوَمِْ. فيِ يوَمٍْ آخَرَ تبُش
أنَ ابنَْ المَْلكِِ قدَْ مَاتَ.21وقَاَلَ يوُآبُ لكِوُشِي، اذهْبَْ
ــوآبَ ُ ــوشِي ليِ ُ ــجَدَ ك ــتَ. فسََ ْ ــا رَأيَ ــكَ بمَِ ِ ــبرِِ المَْل وأَخَْ
ً أخَِيمَعصَُ بنُْ صَادوُقَ فقََالَ ليِوُآبَ، ورََكضََ.22وعَاَدَ أيَضْا
ً ورََاءَ كوُشِي. فقََالَ مَهمَْا كاَنَ فدَعَنْيِ أجَْرِ أنَاَ أيَضْا
يوُآبُ، لمَِاذاَ تجَْريِ أنَتَْ ياَ ابنْيِ ولَيَسَْ لكََ بشَِارَةٌ
تجَُازَى.23قاَلَ، مَهمَْا كاَنَ أجَْريِ. فقََالَ لهَُ، اجْرِ. فجََرَى
أخَِيمَعصَُ فيِ طرَيِقِ الغْوَرِْ وسََبقََ كوُشِيَ.24وكَاَنَ داَودُُ
قيِبُ إلِىَ سَطحِْ البْاَبِ إلِىَ جَالسِاً بيَنَْ البْاَبيَنِْ، وطَلَعََ الر
ـــريِ ـــلٍ يجَْ َـــرَ وإَذِاَ برَِجُ ْـــهِ ونَظَ ـــعَ عيَنْيَ ـــورِ ورََفَ الس
قيِبُ وأَخَْبرََ المَْلكَِ. فقََالَ المَْلكُِ، إنِْ وحَْدهَُ.25فنَاَدىَ الر
ُكاَنَ وحَْدهَُ ففَِي فمَِهِ بشَِارَةٌ. وكَاَنَ يسَْعىَ ويَقَْرُبُ.26ثم
قيِبُ البْوَابَ آخَرَ يجَْريِ، فنَاَدىَ الر ً قيِبُ رَجُلا رَأىَ الر
ً وقَاَلَ، هوُذَاَ رَجُلٌ يجَْريِ وحَْدهَُ. فقََالَ المَْلكُِ، وهَذَاَ أيَضْا
ــي أرََى جَــرْيَ الأوَلِ كجََــرْيِ قيِــبُ، إنِ رٌ.27وقََــالَ الر َمُبش
أخَِيمَعصََ بنِْ صَادوُقَ. فقََالَ المَْلكُِ، هذَاَ رَجُلٌ صَالحٌِ
ويَأَتْيِ ببِشَِارَةٍ صَالحَِةٍ.28فنَاَدىَ أخَِيمَعصَُ وقَاَلَ للِمَْلكِِ،
لامَُ. وسََجَدَ للِمَْلكِِ علَىَ وجَْههِِ إلِىَ الأرَْضِ. وقَاَلَ، الس
ذيِنَ رَفعَوُا أيَدْيِهَمُْ ذيِ دفَعََ القَْومَْ ال ب إلِهَكَُ ال مُباَرَكٌ الر
ــى َ ــكُ، أسََلامٌَ للِفَْت ِ ــالَ المَْل ديِ المَْلكِِ.29فقََ ــي ــى سَ َ علَ
أبَشَْالوُمَ. فقََالَ أخَِيمَعصَُ، قدَْ رَأيَتُْ جُمْهوُراً عظَيِماً عِندَْ
إرِْسَالِ يوُآبَ عبَدَْ المَْلكِِ وعَبَدْكََ، ولَمَْ أعَلْمَْ مَاذاَ.30فقََالَ
المَْلكُِ، درُْ وقَفِْ ههَنُاَ. فدَاَرَ ووَقَفََ.31وإَذِاَ بكِوُشِي قدَْ
ب قدَِ الر َديِ المَْلكُِ لأن رْ سَي َأتَىَ، وقَاَلَ كوُشِي، ليِبُش
انتْقََمَ لكََ اليْوَمَْ مِنْ جَمِيعِ القَْائمِِينَ علَيَكَْ.32فقََالَ المَْلكُِ
لكِوُشِي، أسََلامٌَ للِفَْتىَ أبَشَْالوُمَ. فقََالَ كوُشِي، ليِكَنُْ
ذيِنَ قاَمُوا علَيَكَْ ديِ المَْلكِِ وجََمِيعُ ال كاَلفَْتىَ أعَدْاَءُ سَي
ةِ البْاَبِ وكَاَنَ ي .33فاَنزَْعجََ المَْلكُِ وصََعدَِ إلِىَ علُ ر للِش
ى، ياَ ابنْيِ أبَشَْالوُمُ، ياَ ابنْيِ ياَ يبَكْيِ ويَقَُولُ وهَوَُ يتَمََش
ً عنَكَْ. ياَ أبَشَْالوُمُ ابنْيِ. أبَشَْالوُمُ، ياَ ليَتْنَيِ مُت عِوضَا

ابنْيِ ياَ ابنْيِ.

sagte er's Joab an und sprach: Siehe, ich
sah Absalom an einer Eiche hangen.11Und
Joab sprach zu dem Mann, der's ihm hatte
angesagt:  Siehe,  sahst  du  das,  warum
schlugst du ihn nicht daselbst zur Erde? so
wollte  ich  dir  von  meinetwegen  zehn
Silberlinge  und  einen  Gürtel  gegeben
haben.12Der Mann sprach zu Joab: Wenn
du mir tausend Silberlinge in meine Hand
gewogen  hättest,  so  wollte  ich  dennoch
meine  Hand  nicht  an  des  Königs  Sohn
gelegt  haben;  denn der  König gebot  dir
und Abisai  und Itthai  vor  unsern Ohren
und sprach: Hütet euch, daß nicht jemand
dem Knaben  Absalom...!13Oder  wenn  ich
etwas  Falsches  getan  hätte  auf  meiner
Seele  Gefahr,  weil  dem  König  nichts
verhohlen wird,  würdest du selbst wider
mich  gestanden  sein.14Joab  sprach:  Ich
kann nicht so lange bei dir verziehen. Da
nahm Joab drei Spieße in sein Hand und
stieß  sie  Absalom ins  Herz,  da  er  noch
lebte  an  der  Eiche.15Und zehn Knappen,
Joabs Waffenträger,  machten sich umher
und schlugen ihn zu Tod.16Da blies Joab die
Posaune und brachte das Volk wieder, daß
es nicht weiter Israel nachjagte; denn Joab
wollte das Volk schonen.17Und sie nahmen
Absalom und warfen ihn in den Wald in
eine große Grube und legten einen sehr
großen Haufen  Steine  auf  ihn.  Und das
ganze  Israel  floh,  ein  jeglicher  in  seine
Hütte.18Absalom aber hatte sich eine Säule
aufgerichtet, da er noch lebte; die steht im
Königsgrunde. Denn er sprach: Ich habe
keinen  Sohn,  darum  soll  dies  meines
Namens Gedächtnis sein; er hieß die Säule
nach seinem Namen, und sie heißt auch
b i s  a u f  d i e s e n  T a g  A b s a l o m s
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Mal.19Ahimaaz, der Sohn Zadoks, sprach:
Laß  mich  doch  laufen  und  dem  König
verkündigen,  daß  der  HERR  ihm  Recht
verschafft  hat  von  seiner  Feinde
Händen.20Joab  aber  sprach  zu  ihm:  Du
bringst heute keine gute Botschaft. Einen
andern  Tag  sollst  du  Botschaft  bringen,
und heute nicht; denn des Königs Sohn ist
tot.21Aber zu Chusi sprach Joab: Gehe hin
und sage dem König an, was du gesehen
hast. Und Chusi neigte sich vor Joab und
lief.22Ahimaaz  aber,  der  Sohn  Zadoks,
sprach abermals zu Joab: Wie,  wenn ich
auch liefe dem Chusi nach? Joab sprach:
Was willst du laufen, Mein Sohn? Komm
her,  die  Botschaft  wird  dir  nichts
einbringen.23Wie wenn ich liefe? Er sprach
zu ihm: So laufe doch! Also lief Ahimaaz
geradewegs  und  kam  Chusi  vor.24David
aber saß zwischen beiden Toren. Und der
Wächter ging aufs Dach des Tors an der
Mauer und hob seine Augen auf und sah
einen  Mann  laufen  allein25und  rief  und
sagte es dem König an.  Der König aber
sprach:  Ist  er  allein,  so  ist  eine  gute
Botschaft  in  seinem  Munde.  Und  da
derselbe  immer  näher  kam,26sah  der
Wächter einen andern Mann laufen, und
rief  in  das  Tor  und  sprach:  Siehe,  ein
Mann läuft allein. Der König aber sprach:
Der ist auch ein guter Bote.27Der Wächter
sprach: Ich sehe des ersten Lauf wie den
Lauf  des  Ahimaaz,  des  Sohnes  Zadoks.
Und der  König  sprach:  Es  ist  ein  guter
M a n n  u n d  b r i n g t  e i n e  g u t e
Botschaft.28Ahimaaz aber rief und sprach
zum König:  Friede!  Und  fiel  nieder  vor
dem König auf sein Antlitz zur Erde und
sprach: Gelobt sei  der HERR, dein Gott,
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der die Leute, die ihre Hand wider meinen
Herrn,  den  König,  aufhoben,  übergeben
hat.29Der König aber sprach: Geht es auch
wohl  dem  Knaben  Absalom?  Ahimaaz
sprach: Ich sah ein großes Getümmel, da
des  Königs  Knecht  Joab  mich,  deinen
Knecht,  sandte,  und  weiß  nicht,  was  es
war.30Der König sprach: Gehe herum und
tritt daher. Und er ging herum und stand
allda.31Siehe,  da  kam Chusi  und  sprach:
Hier gute Botschaft, mein Herr König! Der
HERR hat dir heute Recht verschafft von
der  Hand  aller,  die  sich  wider  dich
auflehnten.32Der  König  aber  sprach  zu
Chusi: Geht es dem Knaben Absalom auch
wohl?  Chusi  sprach:  Es  müsse  allen
Feinden meines Herrn Königs gehen, wie
es dem Knaben geht, und allen, die sich
wider ihn auflehnen, übel zu tun.33(-)  Da
ward der  König traurig und ging hinauf
auf den Söller im Tor und weinte, und im
Gehen sprach er also: Mein Sohn Absalom!
mein  Sohn,  mein  Sohn  Absalom!  Wollte
Gott,  ich  wäre  für  dich  gestorben!  O
Absalom, mein Sohn, mein Sohn!


